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Sutra:

Within each and every pore,

Are millions of kshetras inconceivable;
Their varying marks and adornments,

Never oppress one another.

Commentary:
Within each and every pore of
the Buddhas are millions of Ashetras

inconceivable. Measureless Buddha kshetras of
the ten directions, to the number of measureless
hundreds of thousands of millions, are contained
within each hair pore of the Buddhas. This is
the big manifesting within the small. All their
varying marks and adornments never oppress
one another. It isn’t the case that there is not
enough space for the hallmarks and adornments
within each hair pore so that they are crammed

and crowded.

Sutra:

Living beings’ individual karma,

Leads to worlds of infinite kinds;

They are born there due to their attachment,
Receive suffering and bliss in different

measures.

Commentary:

Living beings’ individual karma, leads
to worlds of infinite kinds. Each and every
living being has his or her individual karmic
retribution, so there are measureless and limitless
worlds and world seeds.

They are born there due to their
attachment—those living beings who have
greedy grasping and

suffering and bliss in different measures.

attachments—receive

They receive different measures of suffering and
happiness. If they plant good causes, they obtain
a good reward. And if they plant evil causes, they
obtain evil retribution. It all boils down to your
receiving retribution according to the causes that

you plant.

Sutra:
Some kshetras are formed from a host of

gems,
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They constantly emit boundless light;
By wonderful vajra lotus blossoms,

They’re adorned, and made immaculate.

Commentary:

Some kshetras are formed from a host of gems, and therefore they constantly emit
boundless jeweled light. By wonderful vajra lotus blossoms they’re adorned, and
made immaculate. The lotus flowers adorn these countries, purifying them so that there

is no dirt or defilement in these lands.

Sutra:

Some kshetras take light as their substance,
Relying on wheels of light for their existence;
There are golden candana incense,

And clouds of flames that universally radiate.

Commentary:
Some kshetras take light as their substance. Some Buddha ésherras take light as
their substance-nature, relying on wheels of light for their existence. There are golden

candana incense, and clouds of flames that universally radiate.

Sutra:

Some kshetras are formed from lunar wheels,
With scented robes distributed throughout;
Each and every lotus flower,

Is completely filled with Bodhisattvas.

Commentary:

Some kshetras are formed from lunar wheels, with scented robes distributed
throughout. There are many fragrant robes within these kshetra lands. Not only do they
always emit fragrance, but it’s such that in the winter they keep you warm, and in summer
they are the very same clothes that keep you cool. Each and every lotus flower is completely
filled with Bodhisattvas. Within each lotus bud are Bodhisattvas who make the flower their
Way Place, where they turn the Dharma Wheel.

Sutra:

Some kshetras are fashioned from multiple gems,
Their colors and forms immaculate;

Just like the god Shakra’s net,

Their brightness forever glows.

Commentary:

Some kshetras are fashioned from multiple gems, their colors and forms immaculate.
The colors of these kshetras are sparkling fresh and captivating, without any dirt or dust. Just
like the god Shakra’s net, their brightness forever glows. Just like Lord Shakras net, the

kshetra lands universally emit jewel-hued lights that illuminate every place.
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Sutra:

Some kshetras take fragrance as their substance,
Others use vajra flowers;

In the light of manis, their reflections appear,

Contemplate how pure they are!

Commentary:

While some kshetras take fragrance as their substance, others use vajra flowers. Some
Buddha éshetras take various kinds of fragrance as their substance, and perhaps some use
vajra blooms. In the light of manis, their reflections appear. Perhaps the reflections of
mani jewel-hued light form the substance of other lands. Contemplate how pure they

are! If you contemplate them carefully, you will find the Buddha kshetras to be very pure.

Sutra:

Some kshetras are hard to imagine,

Made up of swirling flowers;

They are filled with transformation Buddhas,
And fully illuminated by Bodhisattvas.

Commentary:

Some kshetrasare hard to imagine. They are inconceivably beautiful Buddha kshetras
made up of swirling flowers. They are composed of lotus floral eddies which switl to
the right, and they are filled with transformation Buddhas. The Buddhas manifest
transformation Buddhas within the light, and they fill up the lotus flowers completely.
And they are fully illuminated by Bodhisattvas. But that’s not all, for in addition,

Bodhisattvas fill up these flowers and they illumine every part of each flower too.

Sutra:

There are some pristine kshetras,

Composed of many flowering trees;

Their lovely branches pervade the bodhimandas,
While clouds of mani provide shade.

Commentary:

There are some pristine kshetras. There are some pure kshetras which are devoid of
any defilement. They are composed of many flowering trees. Unusual and rare blossoms
grow on these trees. Their lovely branches pervade the bodhimandas. These trees have
exceptionally attractive branches, which require no effort on the part of human beings to
tend and improve. They encompass the Way Places and enhance them, while clouds of

mani provide shade. Clouds of mani cover these kshetras and act as a shade.

Sutra:

Some kshetras with pure light shining,

Are made up of vajra blooms;

Some have sounds created by the Buddhas,

Boundless, they are arranged like a net. s0To be continued
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